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 Dem Erbarn/ 
Namhafftigen vnd Wei= 
ſen Herrn/ Herrn Johañ Butten/ 
Burgermeiſter der Statt Riga in 
Lyflande / meinem guͤnſtigen Her= 
ren vnd Freundte. 
GNad vnd friede in Chri= 
ſto. Erbarer/ Namhafftiger/ 
guͤnſtiger Herr vnd Freun= 
de/ Jch hab mich noch wol ʒu 
erinneren / das ich E. E. von Etlichen 
Jaren da ich alda bey euch an hub/ mich in 
den Fabeln Eſopi ʒu bemuͤhen / dieſelbigen 
auß dem Latein / inn vnſer deutſche Spra= 
chen ʒu bringen/ vñ in gebundene Gedicht 
vnd Reimen ʒufaſſen vnderſtanden/ ʒuge= 
ſagt vnd verheiſſen hab / daß/ ſo bald daſſel= 
bige Buch gefertigt/ Jchs E. E. ʒuſchrei= 
ben/ vnd alſo im Druck außgehen laſſen/ 
das ſichs aber biß auff dieſen tag verʒogen/ 
Hat dieſe meynung/ Erſtlich haben mich 
vielerley vnfelle / widerſtandt vnd leibs ge= 
                                              x     ij       brechen 
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 brechen vndernommen vnd auff gehalten. 
Ʒum andern/die fehrlichen Kriegßhaͤndel 
vnd Empoͤrunge in gantʒ Deutſchen Lan= 
den/ nun etliche Jar daher werende/ welche 
fonderlich fuͤr allem anderen vbel vnd pla= 
gen/ die nuͤtʒen vnnd notwendigen Studia 
pflegen ʒuſchwechen/ auch mercklich ʒuver 
hindern. Alſo / das ſolch fuͤrgenommen 
werck nun ſchier gar dahinden blieben/ in 
den Letten gefallen / vnd vergeſſen worden. 
Jedoch hab ich auß anregen vnd bitt viler 
Herren vnd guten Freundt/ daſſelbig jetʒt 
wider auß dem ſtaube geklopfft/ vberſehen/ 
vnd in dieſe Form vnd Ordnung geſtellt / 
das die Fabeln Eſopi ſampt den anderen / 
wie ich ſie im Latin funden / in drey buͤcher 
vnd in jeglich Buch ein hundert verʒeich= 
net werden/ ʒu dem habe ich noch ein hun= 
dert neuwer Fabeln auch in ein ſonderlich 
Buch / mit jrer kurtʒen deutung hinan ge= 
ſatʒt/ Alſo das auß jnen allen diß Buch/ 
wie allhie ʒubeſchen/ erwachſſen iſt. Daſſel 
big nun weiter ʒu loben/ oder vrſach dieſes 
ſreibens/ vnd was die Fabeln nutʒes oder 
                                                           fruͤchte 
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 fruchte bey ſich haben/ allhie anʒuʒeigen/ 
acht ich fuͦr vnnoͤtig/ weil es vorhin in an= 
dern Buͤchern gnugſam dargethan/ auch 
wirds ein jeglicher fleiſſiger Leſer ſelbſt mit 
der ʒeit wol entpfinden/ hab auch ſolchs nit 
den Gelehrten/ vñ die es beſſer koͤnnen/ ſon 
dern der lieben jugent/ knaben vñ jungfrau 
wen ʒu dienſte vnd fuͤrderung laſſen außge 
hen/ vnd faſt an allen enden dermaſſen ʒuge 
ſehen/ dʒ ich jnen hiemit ʒur beſſerung die= 
nen moͤcht / vnd die ʒarten keuſchen Ohren 
der lieben jugent/ ſich an meinem ſchreiben 
nicht ʒu ergern hetten. Solchen diſen mei= 
nen geringen dienſt / wolten E. E. fuͤr lieb 
annem̃en/ vnd mich daſelbſt bey euch allen 
lieben Herren/ Freunden vnd Bekannten 
(welchen ich mich in allẽ guten ʒu wilfaren 
ſchuldig befinde) ʒum beſten thun befehlen. 
Datũ Allendorff an der Werrha / in Heſ= 
ſen gelegen/ den xij. Febr. An. M. D. xlviij. 
          E. E. Weißheit. 
                           williger 
                                   Burcardus Waldis 
                                              x        iij 
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 Das Leben Eſopi. 
ESopus Leben ʒu beſchreiben 
Damit etlich viel wunders treiben/ 
Hab ich ʒu faſſen auch gedacht/ 
Vnd auffs kuͤrtʒeſt ʒuſamen bracht. 
Denn ſeint das ich der meinung war 
Deſſelben Fabeln gantʒ vnd gar 
Jn Reim ʒu machen fuͤrgenommen/ 
So viel ich hab moͤgen bekommen. 
(Auch ander/ welch gelherte Leut 
Beſchrieben haben/ die noch heut 
Jnn Schulen werden taͤglich gleſen/ 
Auch vnderm Volck im gemeinen weſen 
Wie Sprichwoͤrter offt alligiert 
Gleich wie Exempel eyngefuͤrt/ 
Jn redt vnd teglichem gebrauch/ 
Welcher ich bey mir ſelber auch / 
Gebraucht vnd gmacht/ die ich ʒuletʒt 
Ʒu dieſem Buch hinan geſetʒt.) 
Hab ich nicht woͤllen vnterlaſſen / 
Auffs kuͤrtʒeſt ſein Legend ʒu faſſen. 
Eſopus iſt auß Phrigia/ 
Geborn vom Fleck Amaria/ 
gin gekauffter Knecht/ vnd leibeigen/ 
Doch thet ſich ſein gemuͤt erʒeigen/ 
Als wer er frey vnd vnuerruͤcht/ 
Ʒu aller weißheit wol geſchickt/ 
Ward doch von jederman veracht/ 
Daa macht/ das er ſo vngeſchlacht 
Von Leib / am Halß hett er ein Kropff/ 
Ein groſſen / ſchwartʒ ſpitʒigen kopff 
Ein breite Naſen / groſſe leffʒen/ 
                                            Die jm 
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 Das Leben Eſopi. 
Die jm ſtets von einander glefftʒen/ 
Ein kurtʒen hals/ vnd groſſen Bauch 
Gleich wie ein auffgeblaßner ſchlauch/ 
Ein groſſen puckel auff dem rucken/ 
Derhalb er ſich mußt ſtetes bucken. 
Das boͤſeſt ſo er an jm hertt/ 
War boͤſe ſprach / langſame red/ 
Stamlet mit heiſſer boͤſer ſprach/ 
Solchs war das groͤſte vngemach/ 
Wie er von leib nun gantʒ vnd gar 
Vngſtalt / vnd ſo gar ſcheußlich war/ 
Hett er doch ſolch verſtand vnd gmuͤt/ 
Welchs ſchon in aller weißheit bluͤht/ 
Alſo verſtendig vnd erfuͤndig/ 
Ʒu allem gedicht gar außbuͤndig / 
Das jm von allem nichts entſtuͤndt 
Welchs er nicht hett außforſchen kuͤndt/ 
Jedoch genos er deß gar ſelten/ 
Muſt ſtets ſeinr mißgſtalt entgelten. 
Er ward geſandt von ſeinem Herrn 
Hinauß ʒu feld den Acker ern/ 
Da arbeit er mit allem fleiß 
Nach ſeines Herrn befehl vnd geheiß. 
Nun war dauſſen ein Ackerman/ 
Der wolt ʒu ſeinem Herrn ghan / 
Sich freundtlich gegen jm erʒeigen/ 
Vnd bracht jm etlich friſche Feigen/ 
Die nam der Herre alʒumal 
Dem Agathopodi befahl/ 
Welcher auch war deß Herren Knecht/ 
Das er dieſelbigen heim brecht/ 
Der ſprach ʒu ſeinem Mitgeſellen/ 
Kum her/ ich weiß was wir thun woͤllen/ 
                                               x        iiij      Die 
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 Das Leben Eſopi. 
Die Feigen woͤllen wir verʒeren/ 
Vnd gegem Herrn mit worten wehren/ 
Sprechen/ Eſopus habs genommen/ 
Laſſen jn nicht ʒur antwort kommen/ 
Dieweil er ſonſt nit wol beredt/ 
Der Herr kam heim/ vnd fragen thett 
Da ward Eſopus hart verklagt 
Der Feigen halb von jn beſagt/ 
Vnd ſolt daſſelb mit ſchlegen buͤſſen/ 
Er fiel ſeim Herren ʒu den fuͤſſen / 
Vnd bat ein kleine weile friſt/ 
Lieff hin / erdacht ein kluge liſt/ 
Vnd bracht warm waſſer in eim Krug 
Daſſelb vor ſeinen Herren trug 
Da muſtens trincken alle drey/ 
Hub ſich ein groſſe ſpeierey. 
Eſopus ſpey nur waſſer klar/ 
Die andern wurffen alle gar 
Die Feigen/ ſahe man wie ſie glogen/ 
Drumb wurdens nacket außgeʒogen/ 
Mit ſchlegen nach der that begobt/ 
Vnd Eſopus ward hoch gelobt / 
Das er ein ſolchen liſt erfunden/ 
Damit die Luͤgen uͤberwunden. 
Darnach arbeit er auff dem Landt/ 
Da ſahe er Leut warn vnbekannt/ 
Warn der Goͤttin Diane Prieſter/ 
Die giengen in dem Feld da jrer/ 
Baten / das er in weiſt den weg 
hin ʒu der Statt/er war nicht treg/ 
Vnd nam gar bald dieſelben Geſt 
Thet jm nach ſeim vermoͤg das beſt 
Mit wein vnd brot/ vnd anderm ſpeiſen 
                                              Darnach 
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 Das Leben Eſopi. 
Darnach er jn die wege weiſet/ 
Darumb ſie auch die Goͤttin baten/ 
Das ſie dem Mann dieſelb wolthaten 
So er bey jnen hett gethan/ 
Jm nicht wolt vnuergolten lan. 
Begab ſichs das Eſopus ſchlieff/ 
Vnd lag in einem Traum gar tieff/ 
Vnd ſahe Fortunam bey jm ſtan/ 
Die ruͤrt jm ſeine Ʒungen an/ 
Das er gewan ein ſchoͤne ſprach/ 
Auch von der ʒeit an / vnd darnach 
Ward ſich groß weißheit in jm regen/ 
Vnd kunſt die Fabeln außʒulegen/ 
Er freuwt ſich deß gluͤcks/ vnd gedacht 
Das jm ſolchs hett ʒu wegen bracht/ 
Denn er hinfuͤrter an der red 
Vnd ſprach / gar keinen mangel hett. 
Da Ʒenas ſolchs an jm erkannt/ 
Der auch ſeim Herren ward verwand / 
Ein Amptman vber die Ackerleut 
Gedacht / Eſopus moͤcht dich heut 
Oder morgen in eim ſtuͤck beſagen / 
Vnd dich vor deinem Herren verklagen/ 
Dacht / er wolt jm den weg vermachen/ 
Gieng hin/ erdacht ein boͤſe ſachen/ 
Verklagt felſchlich den frommen Mann 
Das jn ſein Herr wolt toͤdten lan/ 
Gab jn dem Ʒene / das er ſolt 
Mit im thun alles was er wolt. 
Wie nun Eſopus gantʒ vnd gar/ 
Dem Ʒene vbergeben war/ 
Da kam ein Kauffman ongeferd / 
Wolt jm abkauffen etlich Pferd. 
                   x      v                      Er ſprach 
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 Das Leben Eſopi. 
Er ſprach / ich hab ʒwar jetʒund kein/ 
Sind all verkaufft auff dis allein/ 
Ʒeigt Eſopum / da er jn ſach/ 
Erſchrack / vnd ʒu dem Ʒena ſprach/ 
Wan kumpt dir der groß Waſſerkrug 
Was thuſt mit ſolchem vngefug? 
Solch Klotʒ ich nicht vergebens nem̃/ 
Ja hett er nicht eins Menſchen ſtumm/ 
Jch hielt jn fuͤr ein Waſſer ſchlauch/ 
Er hat wol ſo ein groſſen Bauch/ 
Was ſolt ich mit dem vnflat thun? 
Er ward ſchellig/ vnd gieng darvon. 
Eſopus lieff jm nach von ſtundt / 
Er ſprach / gehe weg du ſtinckend Hund/ 
Eſopus ſprach/ Herr kauff doch mich/ 
Es wirdt ʒwar nicht gereuwen dich/ 
Wer weis was ich dir noch moͤcht nutʒen? 
Setʒeſt mich fuͤr ein Faßnacht putʒen/ 
Haſtu daheime boͤſe Kind/ 
Die ʒu weinen geneiget ſind/ 
Wolſt mir dieſelben Kind vertraͤuwen/ 
Jch weiß ſie ſolln ſich fuͤr mir ſcheuwen. 
Der Kauffman lacht / vnd ſprach / wie theuwr 
Schatʒſtu das Faß ſo vngeheuwr? 
Ʒenas ſprach/ geb dirs vmb drey pfennig/ 
Der Kauffman dacht / es iſt ʒwar wenig/ 
Er gab das Gelt / vnd nam jn hin/ 
Sprach kein verluſt / auch kein gewinn. 
Vnd nam alſo Eſopum mitt/ 
Sampt andern/ die er bey jm hett/ 
Brachts hinuͤber nach Epheſo/ 
Als er verkaufft etlich aldo/ 
Wurden jm jr drey vberlauffen 
                                              Die er 
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 Das Leben Eſopi. 
Die er daſelb nicht kont verkauffen/ 
Eſopus vnd ein Muſicus/ 
Der dritt war ein Grammaticus/ 
Mit denen er nach Samo ſchifft/ 
Begibt ſichs / das ern jarmarck trifft/ 
Hett die ʒween Knaben allebeid 
Auffs huͤbſt geputʒt vnd auß gekleid/ 
Stellt dieſelben ʒu beiden ſeiten/ 
Vnd Eſopum fuͤr allen Leuten 
Ʒwiſchen ſie beid ließ mitten ſtan/ 
Das ſich verwundert jederman. 
Ein glerter Mann Xanthus mit nam 
Mit ſeinen Schuͤlern auch hin kam/ 
Stund lang/ vnd ſie beſchauwen thet/ 
Wies der Kauffman geordnet hett/ 
Vnd ʒwiſchen ʒween ſo fein geſellen 
Solch vufletigen Menſchen ſtellen. 
Er fragt den Cantor wan er wer? 
Sprach /bin von Cappadoci her. 
Er fragt / Was kanſtu gutes machen? 
Sprach/ alles/ ward Eſopus lachen/ 
Den andern fragt er auch alſo/ 
Er ſprach / ich bin her von Lydo/ 
Er fragt jn auch / was kanſtu wol? 
Er antwort / ich kans allʒumol/ 
Da lacht Eſopus mechtig ſehr 
Xantus gieng von dannen nicht fehr/ 
Sein Juͤnger ſprachen/ Herr wolt nit 
Nachlaſſen/ den da in der mitt/ 
Bit Kaufft jm ab das vngeheuwr / 
Die andern helt er all ʒutheuwr/ 
Xanthus ließ ſich bereden nu 
Sprach ʒu Eſopo / von wann biſtu? 
                                       Schwartʒ 
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 Das Leben Eſopi. 
Schwartʒ bin ich/ Eſopus antwert/ 
Er ſprach / das hab ich nicht begert/ 
Das hab ich an deinr gſtallt vernommen 
Frag dich von wannen du ſeiſt kommen? 
Eſopus ſprach / auß Mutterleib/ 
Er ſprach / kein ſchertʒ ich nit dir treib/ 
Wo biſt geborn/an welchem ort? 
Eſopus ſprach / habs nicht gehort/ 
Wenn ich mein Mutter hett gefragt 
Vielleicht hett ſie mirs wol geſagt/ 
Ob ſie mich hoch auff einem thorn 
Oder tieff im Keller het geborn. 
Xanthus fragt / was kanſt wol? 
Er ſprach / ich kan nichts vberal/ 
Xanthus ſprach/ nun bericht mich baß 
Kanſtu gar nichts/ wie kommet das? 
Er ſprach / die ʒween han ſich vermeſſen 
Sie haben alle Kunſt gefreſſen/ 
Dauon ſie mir gar nichts goͤnnen 
Was ſolt ich armer Knecht denn koͤnnen? 
Die Schuͤler merckten drauff gar eben/ 
Das er ein hoͤflich antwort geben/ 
Sprachen/ es iſt kein Menſch ſo klug 
Der ſagen darff/er ſey glhert gnug/ 
Denn es lebt auff Erden kein Mann 
Der alles weiß / vnd alles kan / 
Xanthus ſprach / wurde ich dich kauffen 
Wolteſtu denn auch hinweg lauffen? 
Er ſprach / wuͤrd mir der dienſt nicht behagen 
Will ich mich nicht mit euch befragen/ 
Ob ich lauffen oder bleiben ſol / 
Die red gefiel Xantho gar wol/ 
Er nam jn hin/ vnd gab das Geld/ 
                                                Wie 
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 Das Leben Eſopi. 
Wie ſie nun kamen in das Feld/ 
Die Sonn ſchein heiß/darnach nicht lang 
Xanthus pruntʒet in dem gang/ 
Eſopus ſahs ſprach weh meim Leib 
Bey dieſem Herrn fuͤrwar nicht bleib / 
Der der Natur nicht leſt jr recht 
Was wirdt gſchehen mir armen Knecht/ 
Wenns ſich begeben wirdt ein mal 
Das ich etwas außrichten ſol/ 
Vnd will mich auff das hoͤchſt befleiſſen 
Werd ich im lauffen muͤſſen ſcheiſſen. 
Sonſt ſagt man viel ſeltʒamer boſſen 
Die ich kuͤrtʒ halb wil bleiben laſſen/ 
Allein das er etlich Sententʒ/ 
Sind werth das mans mit Reuerentʒ/ 
Jn allen ehren acht vnd halt 
Wie denn etlich ſein der geſtallt/ 
Hab lieb Gott vber alle ding/ 
Vnd halt in ehren den Koͤning / 
Wer wol thut den ſoltu nicht haſſen / 
Vnd ſolt dich deiner ʒungen maſſen/ 
Was heimlich iſt ſoltu den Frauwen 
Bey deinem Leibe nicht vertrauwen/ 
Schem dichs nicht / laß dirs ſein ein ehr 
Das du lernſt alle tage mehr/ 
Thu nicht das dich hernach betruͤb/ 
Vnd wol ʒuthun dich ſtetes jeb. 
Solch ſchoͤne ſpruͤch gab er ſtets vor 
Vnd viel ander heilſamer lahr / 
Hat er gefuͤrt ſein gantʒes leben 
Ʒuletſt ward er auch frey gegeben/ 
Erlangt ʒů Samo groſſe gunſt 
Durch ſein geſchickligkeit vnd kunſt/ 
                                                Er ward 
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 Das Leben Eſopi. 
Er ward auch von denſelben leuten 
Welch groſſe Krieg ʒun ſelben ʒeiten/ 
Hetten mit dem Koͤnig Creſo 
Der da wonet forn in Aſia / 
Geſandt ʒu handeln in den ſachen 
Da thet Eſopus frieden machen / 
Drumb er von allen ward gelobt 
Vnd von den ſeinen hoch begobt/ 
Vnd gehalten in groſſer ehr/ 
Darnach beſahe die Land vmbher. 
Kam ʒu Lycero dem Koͤning 
Der jn in allen ehrn entpfieng/ 
Mit groſſen gſchencken von jm ließ/ 
Jm ein Gdechtniß auffrichten hieß/ 
Gantʒ Griechenland er gar durchʒog 
Vnd kam gehn Delphis lang darnoch/ 
Daſelbs man jm kein ehr anther 
Wie ſichs denn wol geʒiemet het/ 
Denn er das end ſeines lebens gar 
Bey jn ʒubracht / ſein letſte jar/ 
Da er ſie lang hett vnderweißt 
Mit guter Lehr ʒum beſten greiſt/ 
Gaben ſie jm das letſte Brot 
Von einem Felß geſtuͤrtʒet todt. 
Da folget bald ein Peſtilentʒ 
Nach GOtts gericht / vnd recht ſententʒ 
Vber ſie / drumb das an dem Mann 
Hetten ein ſolchen Mord gethan/ 
Denn Gott verſchaffts alſo auff Erden 
Das aller Mord geſtrafft muß werden. 
Ende deß Lebens Eſopi. 
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 MErck / Guͤtiger Leſer / daß in der 21. 
Fabeln deß andꝰn Buchs/ folio 86. diſe hernach 
geſetʒte Riemẽ außgelaſſen/ mit eim *  ʒu mercken ver= 
ʒeichuet / welche wir allhie erſtatten woͤllen/ Nach 
dem Verß/ 
Auß Todtes noth/ vnd groſſer fahr/ 
Sol folgen: 
Wenn ich die noth fuͤrhanden ſich/ 
Troͤſtlich darauff verlaß ich mich. 
Wie ſie nun nit einander redten/ 
Vnd auff kein ding ſonſt achtung hetten 
Bald kamen Hund ein groſſer hauffen/ 
Theten den Bergdort abher lauffen/ 
Deß ward gewar dieſelbig Katʒ/ 
Lieff auff ein Baum/ da fand ſie platʒ/ 
Vnd ſprach/Herr Reynhart ſeht euch fuͤr 
Das vngluͤck helt euch fuͤr der Thuͤr/ 
Diß iſt mein einig Kunſt vnd witʒ 
Auff dieſem Baum kieß ich mein ſitʒ/ 
Ʒieht euwre Kunſt jetʒt auß der Taſchen 
Das euch die Hunde nit erhaſchen/ 
Wißt jr ſetʒt raht ʒu allen ſachen/ 
Laſt ſehn/ es ſoll ſich bald wol machen. 
Da war der Fuchß beengſtigt ſehr/ 
Bald warn die Hund hinder jm her/ 
Erwuͤſchten jn bey ſeinem ruͤcken 
Ʒerriſſen jn ʒu kleinen ſtuͤcken. 
Es thut vns dieſe Fabel warnen/ꝛc. 
Deßgleichen in der 50. Fabeln deſſelbi= 
gen Buchs/ folio 111. auch mit eim * verʒeichnet/  
                                                          Ʒʒ           ſollen 
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 ſollen dieſe Riemen/ſo auch allda außgelaſſen  ʒuge 
than werden/ Nach dem Verß. 
Die Heilgen haben keine macht/ 
Sol folgen: 
Sie habens denn von Gott erbetten 
Eh denn ſie ſamptlich ʒu jm tretten/ 
Vnd durch jr fuͤrbitt huͤlff erlangen 
Die weil iſt es vmb vns ergangen/ 
Moͤgen dieweil wol all ertrincken 
Vnd in deß Meeres grundt verſincken/ 
Drumb ruffet Gott an alle ſant 
Der Heiligen huͤlff iſt lauter tandt/ 
Gott iſt allein der helffen kan 
Den ruͤffen wir in noͤten an. 
Sie folgten all deß Schiffherrn lehr/ ꝛc. 
                                                               Das 

 

 

 

 


